
AUTOMATIC SECURITY
LIGHT CONTROL

OPERATING INSTRUCTIONS

INSTALLATION

Screw Light Controller into the wall or lamp socket and bulb into Light Controller.

Rotate Photocell lens to adjust sensitivity.

For use in all open Table Lamps up to 150 watts maximum. Base of light bulb up 
or down. Not recommended for 3-Way light bulbs.

For use in enclosed indoor or Wet Locations outdoor fixtures up to 150 watts 
maximum, light bulb base down, or 60 watts maximum, light bulb base up or in a 
horizontal position.

See the following for typical enclosed applications and bulb orientation.

BE SURE THAT THE PHOTOCELL FACES “OUT-WARD” TOWARD 
NATURAL LIGHT.

Risk of Fire or Electrical ShockWARNING
•	 Do	not	exceed	fixture	manufacturer’s	light	bulb	wattage	rating.
•	 For	use	with	incandescent	bulb	only.	
•	 Not	to	exceed	maximum	wattage	rating	of	fixture	and	not	more	than	150	watts.
•	 Do	not	use	to	control	a	receptacle,	extension	cord,	motor	operated	appliance,		
	 fluorescent	fixture,	or	CFL	compact	fluorescent	lamps.

POST FIXTURES GLOBE FIXTURES NON-RECESSED
CEILING FIXTURES

LIGHT BULB BASE DOWN
150	WATTS	MAXIMUM LIGHT BULB BASE UP

60	WATTS	MAXIMUM

COACH LIGHTS

LIGHT BULB BASE  
HORIZONTAL 

60	WATTS	MAXIMUM
LIGHT BULB BASE DOWN
150	WATTS	MAXIMUM

Model	NE1C
LIMITED ONE YEAR WARRANTY

If within the warranty period specified, this product fails due to a defect in material or workmanship, Intermatic Incorporated will repair or 
replace it, at its sole option, free of charge. This warranty is extended to the original purchaser only and is not transferable. This warranty 
does not apply to: (a) damage to units caused by accident, dropping or abuse in handling, acts of God or any negligent use; (b) units which 
have been subject to unauthorized repair, opened, taken apart or otherwise modified; (c) units not used in accordance with instructions; 
(d) damages exceeding the cost of the product; (e) sealed lamps and/or lamp bulbs, LED’s and batteries; (f) the finish on any portion of 
the product, such as surface and/or weathering, as this is considered normal wear and tear; (g) transit damage, initial installation costs, 
removal costs, or reinstallation costs.

INTERMATIC INCORPORATED WILL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. SOME STATES DO NOT ALLOW THE 
EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY 
TO YOU. THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES. ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE 
WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND THE WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE HEREBY MODIFIED TO EXIST 
ONLY AS CONTAINED IN THIS LIMITED WARRANTY, AND SHALL BE OF THE SAME DURATION AS THE WARRANTY PERIOD STATED ABOVE. 
SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON THE DURATION OF AN IMPLIED WARRANTY, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT 
APPLY TO YOU.

This warranty service is available by either (a) returning the product to the dealer from whom the unit was purchased, or (b) completing a 
warranty claim on line at www.intermatic.com. This warranty is made by: Intermatic Incorporated, Customer Service 7777 Winn Rd. Spring 
Grove, Illinois 60081-9698. For warranty service go to: http://www.intermatic.com or call 815-675-7000.

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
Si dentro del período de garantía especificado, este producto presenta fallas a causa de defectos en los materiales o en la mano de obra, 
Intermatic Incorporated lo reparará o lo reemplazará, a su exclusivo criterio, sin cargo. Esta garantía sólo se extiende al comprador original 
y es intransferible. Esta garantía no se aplica a: (a) daños a unidades causados por accidentes, caída o uso indebido en su manipulación, 
casos fortuitos o cualquier uso negligente; (b) unidades que hayan sido reparadas, abiertas, desmontadas o modificadas de otra forma 
sin autorización; (c) unidades que no hayan sido usadas de acuerdo con las instrucciones; (d) daños que excedan el costo del producto; 
(e) focos o bombillas sellados, LED y baterías; (f) el acabado de cualquier parte del producto, como la superficie o la alteración por la 
exposición a la intemperie, ya que esto se considerará como desgaste natural; (g) daño en el transporte, costos de instalación inicial, de 
retiro o de reinstalación.

INTERMATIC INCORPORATED NO SERÁ RESPONSABLE POR DAÑOS INDIRECTOS O EMERGENTES. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN 
LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INDIRECTOS O EMERGENTES, DE MODO QUE LA LIMITACIÓN O NO EXCLUSIÓN ANTERIOR 
PODRÍA NO APLICARSE A SU CASO. ESTA GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS OTRAS GARANTÍAS EXPRESAS O IMPLÍCITAS. TODAS 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDA LA GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD DEL PRODUCTO PARA UN PROPÓSITO EN 
PARTICULAR, POR MEDIO DEL PRESENTE QUEDAN MODIFICADAS PARA TENER VALIDEZ SÓLO COMO SE INDICA EN ESTA GARANTÍA 
LIMITADA Y TENDRÁN LA MISMA DURACIÓN DEL PERÍODO DE GARANTÍA ESTIPULADO ANTERIORMENTE. ALGUNOS ESTADOS NO 
PERMITEN LIMITACIONES A LA DURACIÓN DE UNA GARANTÍA IMPLÍCITA, DE MODO QUE LA LIMITACIÓN ANTERIOR PODRÍA NO APLICARSE 
A SU CASO.

Este servicio de garantía está disponible ya sea (a) al devolver un producto al proveedor al que se compró la unidad o (b) al completar una 
reclamación de garantía en línea en www.intermatic.com. Esta garantía la otorga: Intermatic Incorporated, Customer Service 7777 Winn 
Rd. Spring Grove, Illinois 60081-9698. Para obtener servicios de garantía, ingrese a: http://www.intermatic.com o llame al 815-675-7000.

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
Si, au cours de la période indiquée, ce dispositif présente une défectuosité de matériel ou de fabrication, Intermatic Incorporated s’engage  à 
le réparer ou le remplacer, à sa seule discrétion, sans frais. Cette garantie s’applique uniquement à l’acheteur original et elle est incessible. 
Cette garantie ne s’applique pas : (a) aux dommages au dispositif causés par un accident, une chute ou une mauvaise manipulation, une 
catastrophe naturelle ou une utilisation négligente ; (b) aux dispositifs soumis à des réparations non autorisées, qui ont été ouverts, démontés 
ou modifiés de quelconque manière ; (c) aux dispositifs qui n’ont pas été utilisés selon les directives ; (d) aux dommages dépassant le coût 
du produit ; (e) aux lampes scellées et/ou aux ampoules, aux DEL et aux piles ; (f) à la finition de l’une des parties du dispositif, telle que la 
surface ou les caractéristiques de résistance aux intempéries, ce qui est considéré comme de l’usure normale ; (g) aux dommages causés 
par le transport, aux coûts d’installation initiale, aux coûts de démontage ou de remontage.

INTERMATIC INCORPORATED NE POURRA ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE DOMMAGES ACCIDENTELS OU CONSÉCUTIFS. CERTAINS ÉTATS 
N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DE DOMMAGES ACCIDENTELS OU CONSÉCUTIFS. DANS CE CAS, LES LIMITES 
CI-DESSUS NE S’APPLIQUENT PAS. CETTE GARANTIE REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES. TOUTES LES 
GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LA GARANTIE DE COMMERCIALISATION ET LA GARANTIE DE CONFORMITÉ À UNE FIN PRÉVUE, SONT PAR 
LA PRÉSENTE MODIFIÉES POUR EXISTER UNIQUEMENT TELLES QUE COMPRISES DANS LA GARANTIE LIMITÉE, ET AURONT LA MÊME DURÉE 
QUE LA PÉRIODE DE GARANTIE DÉCLARÉE CI-DESSUS. CERTAINS ÉTATS N’ACCEPTENT PAS DE LIMITES SUR LA DURÉE D’UNE GARANTIE 
IMPLICITE. DANS CE CAS, LA LIMITE PEUT NE PAS VOUS CONCERNER. 

Le service de garantie est disponible soit (a) par retour du produit au vendeur auprès duquel le dispositif a été acheté soit (b) en remplissant 
le formulaire de réclamation sur le site Web www.intermatic.com. Cette garantie est accordée par : Intermatic Incorporated / 7777 Winn Rd., 
Spring Grove, Illinois 60081-9698 / 815-675-7000 http://www.intermatic.com 

INTERMATIC INCORPORATED
Spring Grove, Illinois 60081-9698

158--01203                                             Made in Mexico/Hecho en Mexico/Fabriqué en Mexico



INSTRUCTIOND	D’UTILISATION	
DU CONTRÔLEUR

D’ÉCLAIRAGE	DE	SÉCURITÉ	AUTOMATIQUE

INSTALLATION

Visser le contrôleur d’éclairage dans une douille murale ou de lampe puis 
l’ampoule dans le contrôleur.

Tourner la lentille de la cellule photoélectrique pour ajuster la sensibilité.

S’utilise dans toute lampe de table ouverte jusqu’à un maximum de 150 W. Culot 
d’ampoule vers le haut ou le bas. Déconseillé pour les ampoules à 3 intensités.

S’utilise dans des luminaires intérieurs fermés ou extérieurs anti-intempéries 
jusqu’à 150 W maximum avel le culot d’ampoule vers le bas ou 60 W maximum 
avec le culot vers le haut ou á l’horizontale.

Voir les applications fermées typiques et l’orientation de l’ampoule ci-dessous.

S’ASSURER	QUE	LA	CELLULE	PHOTOÉLECTRIQUE	EST	TOURNÉE	VERS	
L’EXTÉRIIEUR,	VERS	LA	LUMIÈRE	NATURELLE.

FOTOCONTROL AUTOMÁTICO
DE LUZ DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

INSTALACIÓN

Enrosque el fotocontrol de luz en el enchufe de la pared o de la lámpara y la 
bombilla en el fotocontrol de luz.

Gire la lente de la célula fotoeléctrica para ajustar la sensibilidad.

Para utilizarse en todas las lámparas de mesa abiertas hasta un máximo de 150 
vatios. Base de la bombilla hacia arriba o hacia abajo. No se recomienda para 
bombillas de 3 direcciones.

Para utilizarse en lámparas cerradas para interiores ó para gabinetes exteriores 
en lugares humedos hasta un máximo de 150 vatios, con la base de la bombilla  
hacia abajo ó hasta un máximo de 60 vatios con la base de la bombilla hacia 
arriba o en posición horizontal.

Consulte la siguiente información acerca de las aplicaciones comunes de 
lámparas cerradas y orientación sobre la bombilla.

ASEGÚRESE	DE	QUE	LA	CÉLULA	FOTOELÉCTRICIA	ESTE	DE	CARA	
“HACIA	FUERA”.	HACIA	LA	LUZ	NATURAL.

Riesgo de incendio o descarga eléctricaADVERTENCIA
•	 No	exceda	las	especificaciones	del	fabricante	sobre	la	capacidad	de	vatiaje	de	
	 la	bombilla	a	utilizarse	con	la	lampara.
•	 Para	utilizarse	solamente	con	bombillas	incandescentes.	
•	 No	debe	excederse	la	capacidad	máxima	de	vatiaje	de	la	lámpara	ni	utilizarse
	 más	de	150	vatios.
•	 No	usar	para	controlar	un	receptáculo,	cables	de	extensión,	artefactos	
	 operados	por	motor,	accesorios	fluorescentes	ni	lámparas	fluorescentes	
	 compactas	CFL.

LÁMPARAS DE POSTE LÁMPARAS DE GLOBO LÁMPARAS DE TECHO
ENCASTRADAS

BOMBILLA CON BASE 
HACIA	ABAJO	150	VATIOS	

MÁXIMO

BOMBILLA CON BASE 
HACIA	ARRIBA	60	VATIOS	

MÁXIMO

LÁMPARAS DE CARRUAJE

BOMBILLA CON BASE
HORIZONTAL	60	
VATIOS	MÁXIMO

BOMBILLA CON BASE HACIA 
ABAJO	150	VATIOS

MÁXIMO

Modelo	NE1C Modèle	NE1C

Risque d’incendie ou de choc électriqueAVERTISSEMENT
•	 Ne	pas	dépasser	la	puissance	d’ampoule	indiquée	par	le	fabricand	de	luminaire.
•	 Utiliser	avec	des	ampoules	incandescentes	seulement.
•	 Ne	pas	dépasser	la	puissance	nominale	maximale	du	luminaire	ni	dépasser	150	W.
•	 Ne	pas	utiliser	pour	commander	une	prise	de	courant,	un	cordon	de	rallonge,	
	 un	appareil	à	moteur,	un	éclairage	fluorescent	ou	des	ampoules	compactes	
	 fluorescentes	CFO.

LAMPADAIRES PLAFONNIER À GLOBE PLAFONNIERS NON 
ENCASTRÉS

CULOT	D’AMPOULE	VERS	
LE	BAS,	150	W	MAXIMUM

CULOT	D’AMPOULE	
VERS	LE	HAUT,	60	W	
MAXIMUM

LANTERNE	EXTÉRIEURE

CULOT	D’AMPOULE	
HORIZONTAL	60	W	

MAXIMUM
CULOT	D’AMPOULE	VERS	
LE	BAS	`50	W	MAXIMUM


